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Sie und Ihr Haustier sind füreinander geschaffen. Unser Ziel ist es, Ihnen zu helfen, die beste Freundschaft miteinander zu haben und unvergessliche 
Momente zusammen zu genießen. Ihre neue Automatische Katzentoilette Simply Clean™ führt innerhalb von 1,5 Stunden eine vollständige Drehung 
durch und reinigt so durchgehend die Katzentoilette, damit Sie sich nicht darum kümmern müssen.

Wir wissen, dass Haustierbesitzer glücklich sind, wenn ihre Haustiere sicher sind. Bevor Sie beginnen, nehmen Sie sich bitte einen Moment Zeit, die 
wichtigen Sicherheitsinformationen durchzulesen. Wenden Sie sich bei Fragen bitte einfach an uns.

Im Folgenden bezieht sich „wir“ oder „uns“ auf Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. und 
jegliche anderen Tochtergesellschaften oder Marken von Radio Systems Corporation.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Erklärung der in dieser Anleitung verwendeten Warnhinweise und Symbole

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

VORSICHT weist in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol auf eine Gefahrensituation hin, die, sofern sie nicht 
vermieden wird, zu einer geringfügigen oder moderaten Verletzung führen könnte.

VORSICHT weist ohne das Sicherheitswarnsymbol auf eine gefährliche Situation hin, die bei Nichtvermeidung Ihrem 
Haustier Schaden zufügen kann.

HINWEIS Wird zur Besprechung der sicheren Verwendungspraxis verwendet, die nicht in Zusammenhang mit einer 
persönlichen Verletzung steht.

Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sollten stets grundlegende Vorsichtsmaßnahmen ergriffen werden, um die Brandgefahr, die Gefahr 
eines Stromschlags und/oder Verletzungen zu reduzieren, einschließlich der folgenden Maßnahmen:

•	 Um das Risiko einer Verletzung zu reduzieren, ist die strenge Überwachung bei Verwendung dieses Produkts durch Kinder oder in der Nähe von 
Kindern erforderlich.

•	 Lesen Sie sich die Anleitungen vor der Verwendung des Produkts vollständig durch. Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf.
•	 Tauchen Sie die Katzentoilette nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
•	 Zum Schutz vor Stromschlag das Gerät, den Stromadapter oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. Wird der 

Stecker nass, trennen Sie die Stromverbindung zur jeweiligen Steckdose. Versuchen Sie nicht, den Stecker zuvor zu ziehen.
•	 Stellen bzw. bewahren Sie das Gerät nicht an einem Platz auf, wo es in eine Badewanne oder ein Spülbecken fallen kann.
•	 Nicht am Stromadapter ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Zum Herausziehen den Stromadapter greifen, nicht 

das Netzkabel.
•	 Kein Zubehör oder Zusatzgeräte verwenden, die nicht vom Hersteller empfohlen werden, da diese zu Bränden, Stromschlägen und 

Verletzungen führen können.
•	 Das Gerät nicht verwenden, wenn der Stromadapter oder der Stecker beschädigt ist oder wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder 

beschädigt ist. Wenden Sie sich zwecks Anweisungen umgehend an die Kundenbetreuung.
•	 Schwangere, Säuglinge, Kleinkinder und Menschen mit Immunkrankheiten dürfen nicht mit gebrauchtem Katzenstreu in Berührung kommen. 

Katzenkot enthält womöglich Toxoplasmosebakterien und kann deshalb für diese Personen schädlich sein.
•	 Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Außer Reichweite von Kindern und Haustieren halten. 
•	 Kunststoffmülltüten für Säuglinge und Kleinkinder unzugänglich aufbewahren. Nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen oder Laufställen 

verwenden. Andernfalls kann die dünne Folie an Mund und Nase haften und die Atmung behindern.
•	 Das ist kein Spielzeug. Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Präzisions-betriebenes Gerät. Kleinkinder nicht mit, in oder um den dieses 

Gerät herum spielen lassen.
•	 Waschen Sie sich die Hände, nachdem Sie gebrauchtes Katzenstreu entsorgt haben.

•	 Fassen Sie nicht in bewegliche Teile.
•	 Auf dem Netzkabel darf kein Gewicht aufliegen. Den Stromadapter nicht in einem Bereich anschließen, in dem Menschen oder Tiere darauf 

treten oder darüber stolpern können. 
•	 Das Gerät bei Nichtgebrauch stets vom Strom trennen oder bevor Sie Bestandteile anbringen oder entfernen und bevor Sie es reinigen.
•	 Demontieren Sie das Gerät nicht, während es weiterhin mit dem Stromnetz verbunden ist.
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•	 VERSUCHEN SIE NICHT DIESES PRODUKT FÜR ANDERE ZWECKE EINZUSETZEN. Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch mit 
Katzen gedacht. Die Katzentoilette dient einzig der sicheren Entsorgung von Katzenkot. Dieses Gerät soll keinen Schaden verursachen, verletzen 
oder provozieren. Bei zweckfremder Nutzung des Produkts kann ein Verstoß gegen Bundes-, Landes- oder Kommunalgesetze vorliegen.

•	 Während sich Ihre Katze mit dem Gerät vertraut macht, wird die Aufsicht durch eine erwachsene Person empfohlen.
•	 Wenn Ihr Kätzchen weniger als 6 Monate alt ist, stecken Sie das Gerät AUS und sammeln Abfallstoffe ein, bis das Kätzchen 6 Monate alt ist.
•	 Nicht für den Gebrauch bei versehrten, beeinträchtigten oder sehr alten Katzen geeignet, die möglicherweise Schwierigkeiten beim Betreten 

oder Verlassen der Katzentoilette haben. 
•	 Die PetSafe™ Automatische Katzentoilette Simply Clean™ darf nur bei gesunden Katzen eingesetzt werden. Wir empfehlen Ihnen, dass Sie Ihre 

Katze von einem Tierarzt untersuchen lassen, bevor Sie die Katzentoilette benutzen, falls sich das Tier in einem schlechten gesundheitlichen 
Zustand befindet.

•	 Nicht im Freien verwenden. NUR ZUR VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN.
•	 Vor dem Anschließen des Stromadapters sämtliches Verpackungsmaterial entfernen.
•	 Dieses Produkt sollte auf einer ebenen Oberfläche platziert werden.
•	 VERWENDEN SIE NUR PREMIUM KLUMP- ODER TON-KATZENSTREU. WIRD EINE ANDERE STREUART VERWENDET, KANN DIES ZU 

EINER FEHLFUNKTION DER KATZENTOILETTE FÜHREN.
•	 Der Katzenstreufüllstand muss sich stets auf Höhe der Füllstandsanzeige befinden, da die Katzentoilette ansonsten nicht ordnungsgemäß 

funktioniert. 
•	 Ideal für Katzen mit einem Gewicht von bis zu 7 kg geeignet.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG AUF
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Fördererabdeckung

Stromadapter

VORDERANSICHT

RÜCKSEITENANSICHT

Streuschutz

Maximale Katzenstreu-Füll-
standsanzeige

Abfallführung

Fördervorrichtung

Katzenstreubehälter

Schüsselsockel

Fördersockel

Abnehmbarer Abfallbehälter

Abnehmbarer Abfallbehälter
Stromanschluss

LED-Leuchte

3 Kohlefilter
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ENHier beginnen
Hinweis: Der Streuschutz und die Fördererabdeckung müssen korrekt montiert werden, damit das Gerät ordnungsgemäß funktioniert. Wenn 
die Montage nicht korrekt durchgeführt wird, kann dies dazu führen, dass der Streuschutz die Fördererabdeckung anhebt und das Gerät deshalb 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. Die Sicherheitseinrichtungen dieses Geräts erfordern eine korrekte Montage dieser Teile, damit die bewegliche 
Fördervorrichtung nicht ungeschützt ist.

1

1.	 Entnehmen Sie das Simply Clean™ Gerät und dessen Bestandteile 
aus der Verpackung. Platzieren Sie die Katzentoilette auf einer 
festen, ebenen Oberfläche. Verbinden Sie den Sockel der Schüssel 
(mit installierter Schüssel und Streuschutz) mit dem Sockel der 
Fördervorrichtung, indem Sie den Sockel der Schüssel auf das 
offene Ende des Sockels der Fördervorrichtung aufsetzen.

2

2.	 Üben Sie etwas Druck auf den Sockel der Schüssel aus, um 
sicherzustellen, dass er eingerastet ist.

A B

3

3.	 Anschließend installieren Sie die Fördervorrichtung, indem 
Sie den langen Zapfen (A) in die Aussparung am Sockel der 
Fördervorrichtung einsetzen. Den kurzen Zapfen (B) setzen Sie in 
der gegenüberliegenden Aussparung am Sockel ein. Drücken Sie 
den Zapfen in die Aussparung, wobei das L-förmige Teil nach unten 
zeigen muss.

4

4.	 Belassen Sie die Fördervorrichtung in der senkrechten Position und 
schließen Sie den Motor an. Der Motorstecker befindet sich am 
Ende des roten Drahts und kann in den Sockel der Fördervorrichtung 
gesteckt werden.
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Hinweis: Die Fördererabdeckung und der Abfallbehälter müssen korrekt ausgerichtet und vollständig im Gerät eingesetzt sein, damit die grüne 
LED-Leuchte leuchtet. Die grüne LED-Leuchte muss leuchten, damit die Katzentoilette mit Strom versorgt wird. Wenn die LED-Leuchte blau blinkt, 
wurde entweder der Abfallbehälter oder die Fördererabdeckung nicht ordnungsgemäß eingesetzt.

Verwenden Sie nur Premium Klump- oder Ton-Katzenstreu. Wird eine andere Streuart verwendet, kann dies zu einer Fehlfunktion 
der Katzentoilette führen. Halten Sie den Katzenstreufüllstand stets auf Höhe der Füllstandsanzeige, da die Katzentoilette 
ansonsten nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Auf dem Netzkabel darf kein Gewicht aufliegen. Den Stromadapter nicht in einem Bereich anschließen, in dem Menschen 
oder Tiere darauf treten oder darüber stolpern können.

Abfallführung

5

5.	 Klappen Sie die Fördervorrichtung nach unten und ziehen Sie 
die Flügelschrauben fest, bevor Sie die Abfallführung nach 
unten klappen.

6

6.	 Setzen Sie einen Kohlefilter in die Halteklammern an der 
Innenseite der Fördererabdeckung ein. Die schwarze Seite des 
Filters muss dabei nach außen zeigen. Der Kohlefilter hilft dabei, 
Gerüche aus dem Abfallbehälter zu reduzieren. Setzen Sie die 
Fördererabdeckung auf die Fördereinheit und stellen Sie den 
korrekten Sitz sicher.

7

7.	 Legen Sie eine Kunststoffmülltüte in den Abfallbehälter ein. Setzen 
Sie den Abfallbehälter an der Rückseite der Katzentoilette ein. 
Stellen Sie dabei sicher, dass er korrekt ausgerichtet und vollständig 
im Gerät eingesetzt ist. Zur zusätzlichen Reduzierung von Gerüchen 
können Sie eine dünne Schicht saubere Katzenstreu und Backpulver 
im Müllbeutel oder Abfallbehälter verteilen, bevor Sie ihn in die 
Katzentoilette einsetzen.

Füllstandsanzeige 
für die Katzenstreu

8

8.	 Befüllen Sie den Katzenstreubehälter nur mit klumpender, 
schaufelbarer Ton-Katzenstreu bis zur maximalen Katzenstreu-
Füllstandsanzeige. Stellen Sie sicher, dass die Schüssel bis 
zur Füllstandsanzeige befüllt wird. Wenn sich zu wenig 
oder zu viel Katzenstreu in der Schüssel befindet, kann 
dies zu Problemen führen.
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Eingewöhnung der Katze an die Katzentoilette
Die meisten Katzen gewöhnen sich schnell an die Automatische Katzentoilette Simply Clean™. Manche Katzen benötigen jedoch eine 
Eingewöhnungszeit, um sich an ihre neue Katzentoilette zu gewöhnen. Im Folgenden finden Sie ein paar Tipps für die Übergangszeit:

1.	 Stellen Sie die Automatische Katzentoilette Simply Clean™ neben die aktuelle Toilette Ihrer Katze. Erlauben Sie Ihrer Katze mindestens eine 
Woche lang, beide Toiletten zu benutzen. Diese Zeitspanne kann je nach Temperament der Katze unterschiedlich lang sein.

2.	 Reinigen Sie die alte Katzentoilette fortan nicht mehr und lassen Sie sie verschmutzen. Katzen ziehen saubere Toiletten vor; dadurch erscheint die 
neue Katzentoilette attraktiver. Ihre Katze wird bald die neue Automatische Katzentoilette Simply Clean™ benutzen.

Hinweis: Auch wenn der Betrieb der Automatischen Katzentoilette Simply Clean™ nahezu geräuschlos ist, kann es hilfreich sein die Katzentoilette 
für die Eingewöhnungsphase nicht mit dem Stromnetz zu verbinden, damit sich Ihre Katze ohne Ablenkung an die neue Toilette gewöhnen kann. 
Wenn Sie die Toilette zunächst nicht an das Stromnetz angeschlossen haben, müssen Sie den Kot mit der Schaufel aus der Katzentoilette entfernen, 
bis sich Ihre Katze vollständig daran gewöhnt hat.

3.	 Sobald Ihre Katze die neue Katzentoilette dauerhaft benutzt, verbinden Sie das Gerät mit dem Stromnetz und entfernen Sie die alte 
Katzentoilette aus dem Bereich.

LED-Leuchte
LEUCHTENFARBE 
UND -FUNKTION

BEDEUTUNG

Leuchtet grün Das Gerät ist voll betriebsfähig.

Blinkt blau Das Abfallbehälter oder die 
Fördererabdeckung ist nicht 
ordnungsgemäß eingesetzt.

Durchgehend rot Es besteht ein Problem mit dem 
Förderermotor. Trennen Sie das Gerät 
und schließen Sie es erneut an. Wenn die 
LED-Leuchte nach zehn Minuten wieder 
rot leuchtet, wenden Sie sich bitte an 
die Kundenbetreuung.

Blinkt rot Es besteht ein Problem mit dem 
Schüsselmotor. Trennen Sie das Gerät 
und schließen Sie es erneut an. Wenn 
die LED-Leuchte nach zehn Minuten 
wieder rot blinkt, wenden Sie sich bitte an 
die Kundenbetreuung.

Abwechselnd 
rot und blau 
blinkend

Es besteht ein Problem am Förderer- und 
Schüsselmotor. Bitte trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz und rufen Sie unsere 
Kundenbetreuung an.

Anschluss Adapter-
zu-Steckdose

9

9.	 Schließen Sie den Stromadapter am Stromanschluss an der 
Rückseite der Katzentoilette an. Verbinden Sie ihn mit einer 
Standard-Steckdose. Die grüne LED-Leuchte an der Katzentoilette 
sollte nun leuchten. Ihre Katzentoilette ist nun betriebsbereit.
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ENAbfallentfernung
Wir empfehlen Ihnen, den Kot spätestens am jeweils nächsten Tag zu entsorgen. Wenn Sie mehr als eine Katze haben, sollten Sie dies häufiger tun.

Schwangere, Säuglinge, Kleinkinder und Menschen mit Immunkrankheiten dürfen nicht mit gebrauchtem Katzenstreu in 
Berührung kommen. Katzenkot enthält womöglich Toxoplasmosebakterien und kann deshalb für diese Personen schädlich 
sein. Waschen Sie sich die Hände, nachdem Sie gebrauchtes Katzenstreu entsorgt haben und den Abfallbehälter 
entleert haben.

Reinigung
Eine routinemäßige regelmäßige Reinigung ist empfehlenswert und erforderlich, um das Leistungsniveau der Automatischen Katzentoilette 
Simply Clean™ aufrechtzuerhalten. Bei einem Haushalt mit nur einer Katze empfehlen wir Ihnen, die Katzentoilette alle zwei Wochen zu reinigen.

1.	 Trennen Sie den Stromadapter von der Steckdose und von der Katzentoilette.
2.	 Entnehmen Sie den Abfallbehälter und entsorgen Sie den Abfall.

1

1.	 Entnehmen Sie den Abfallbehälter aus dem Katzenklo. Falls Sie eine 
Kunststoffmülltüte benutzen, verschließen Sie diese. Entsorgen Sie 
den Müll in einer Mülltonne.

2

2.	 Falls gewünscht, legen Sie eine saubere Kunststoffmülltüte in den 
Abfallbehälter ein. Setzen Sie den Abfallbehälter wieder an der 
Rückseite der Katzentoilette ein. Stellen Sie dabei sicher, dass er 
korrekt ausgerichtet ist und vollständig im Gerät eingesetzt ist.

3

3.	 Entfernen Sie die Fördererabdeckung, indem Sie sie an beiden 
Seiten anheben. Entsorgen Sie bei Bedarf den Kohlefilter.

4

4.	 Entfernen Sie die Flügelschrauben in der Mitte des 
Katzenstreubehälters und an der oberen Seite der Fördervorrichtung. 
Klappen Sie die Fördervorrichtung in die aufrechte Position.
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7.	 Spülen Sie sämtliche Teile ab und lassen Sie sie gründlich trocknen, bevor Sie das Gerät wieder zusammenbauen. Bei Bedarf können Sie die 
Fördervorrichtung mit einem feuchten Tuch oder Schwamm reinigen.

Tauchen Sie die elektrischen Bestandteil nicht in Wasser oder Reinigungslösungen ein bzw. setzen Sie sie weder 
Wasser noch Reinigungslösungen aus. Tauchen Sie die Sockeleinheit, die Fördervorrichtung oder sämtliche elektrischen 
Bestandteile NICHT in Wasser oder Reinigungslösungen ein bzw. setzen Sie sie weder Wasser noch Reinigungslösungen 
aus. Verwenden Sie zur Reinigung KEINE Bleichmittel oder Chemikalien, da diese eine abschreckende Wirkung auf Ihre 
Katze haben können.

Das Gerät bei Nichtgebrauch stets vom Strom trennen oder bevor Sie Bestandteile anbringen oder entfernen und bevor 
Sie es reinigen.

Wiederzusammenbau
1.	 Setzen Sie den Katzenstreubehälter mit Streuschutz wieder auf die Sockeleinheit.
2.	 Befolgen Sie die Schritte 5 – 9 im Abschnitt „Hier beginnen“.
Hinweis: Die Fördererabdeckung und der Abfallbehälter müssen korrekt ausgerichtet und vollständig im Gerät eingesetzt sein, damit die grüne 
LED-Leuchte leuchtet. Die grüne LED-Leuchte muss leuchten, damit die Katzentoilette mit Strom versorgt wird. Wenn die LED-Leuchte blau blinkt, 
wurde entweder der Abfallbehälter oder die Fördererabdeckung nicht ordnungsgemäß eingesetzt.

Verwenden Sie nur Premium Klump- oder Ton-Katzenstreu. Wird eine andere Streuart verwendet, kann dies zu einer Fehlfunktion 
der Katzentoilette führen. Halten Sie den Katzenstreufüllstand stets auf Höhe der Füllstandsanzeige, da die Katzentoilette 
ansonsten nicht ordnungsgemäß funktioniert.

5

5.	 Heben Sie den Katzenstreubehälter zum Entfernen an und entsorgen 
Sie die gebrauchte Katzenstreu.

6

6.	 Sollte eine weitere Reinigung erforderlich sein, entfernen Sie den 
Streuschutz. Die Katzenstreubehälter, der Streuschutz und der 
Abfallbehälter können in Wasser getaucht und mit einer milden Seife 
gereinigt werden. 
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ENDie Katzentoilette testen
Der Reinigungsvorgang der Automatischen Katzentoilette Simply Clean™ dauert 30 Minuten, dann wird die Reinigung für 30 Minuten unterbrochen. 
Eine vollständige Umdrehung wird alle 1,5 Stunden erreicht. Die Schüssel bewegt sich sehr langsam und leise, sodass Ihre Katze die Bewegung 
nicht wahrnimmt.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
FRAGEN ANTWORTEN
Macht die durchgehende 
Bewegung der Automatischen 
Katzentoilette Simply Clean™ 
meiner Katze Angst? 

Nein. Die Automatische Katzentoilette Simply Clean™ verfügt über keine freiliegenden beweglichen 
Teile und die Schüssel dreht sich mit einer langsamen Geschwindigkeit (1,5 Stunden für eine vollständige 
Umdrehung). Der Betrieb ist sehr leise und wird Ihre Katze weder erschrecken noch stören.

Kann die Automatische 
Katzentoilette Simply Clean™ 
den Geruch reduzieren? 

Ja. Da der Kot durchgehend ausgesiebt und in den abgedeckten Abfallbehälter transportiert wird, werden 
Sie eine erhebliche Geruchsreduzierung im Vergleich zu anderen Katzentoiletten erleben. Um den Geruch 
noch weiter zu reduzieren, können Sie etwas frische Katzenstreu und Backpulver auf dem Boden des 
mit einer Mülltüte ausgekleideten oder, wenn Sie keine Mülltüte verwenden, direkt auf dem Boden des 
Abfallbehälters verteilen. Der Kohlefilter in der Abdeckung der Fördervorrichtung kann ebenfalls dabei 
helfen, Gerüche um den Abfallbehälter zu reduzieren.

Muss ich eine bestimmte 
Katzenstreu-Marke kaufen? 

Nein. Sie können sämtliches klumpendes, schaufelbares Ton-Katzenstreu verwenden.

Muss ich bestimmte 
Mülltüten kaufen?

Nein. Es können sämtliche kleinen Kunststoffmülltüten verwendet werden. Sie können aber auch 
gar keine Mülltüten verwenden. Wenn Sie keine Mülltüten verwenden, sollten Sie gelegentlich den 
Abfallbehälter auswaschen.

Wie oft muss ich den 
Abfallbehälter leeren?

Das kommt darauf an, wie oft und von wie vielen Katzen die Katzentoilette benutzt wird. Wir empfehlen 
Ihnen den Abfallbehälter dann zu leeren, wenn er fast voll ist. Für eine effizientere Geruchsreduzierung 
können Sie ihn aber auch jeden zweiten Tag leeren.

Benötige ich mehr 
Katzenstreu als bei einer 
herkömmlichen Katzentoilette?

Nein. Die Automatische Katzentoilette Simply Clean™ erfordert weniger Katzenstreu als die meisten 
herkömmlichen Katzentoiletten, da Sie den Kot nicht täglich mit einer Schaufel entfernen und Katzenstreu 
nachfüllen müssen.

1

1.	 Um zu überprüfen, ob sich die Katzentoilette ordnungsgemäß dreht, 
platzieren Sie ein Stück Klebeband am Sockel des Geräts und ein 
Stück Klebeband an der Geräteschüssel.

2

2.	 Nach wenigen Minuten sollten sich beide Klebestreifen einige 
Zentimeter voneinander entfernt befinden. Entfernen Sie die 
Klebestreifen, wenn Sie den Test beenden.
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MÖGLICHE PROBLEME UND LÖSUNGEN

LED-Leuchte
LEUCHTENFARBE UND -FUNKTION WAS SIE BEDEUTET

Leuchtet grün Das Gerät ist voll betriebsfähig.

Blinkt blau Der Abfallbehälter oder die Fördererabdeckung ist nicht ordnungsgemäß eingesetzt.

Durchgehend rot Es besteht ein Problem mit dem Förderermotor. Trennen Sie das Gerät und 
schließen Sie es erneut an. Wenn die LED-Leuchte nach zehn Minuten wieder rot 
leuchtet, wenden Sie sich bitte an die Kundenbetreuung.

Blinkt rot Es besteht ein Problem mit dem Schüsselmotor. Trennen Sie das Gerät und 
schließen Sie es erneut an. Wenn die LED-Leuchte nach zehn Minuten wieder rot 
blinkt, wenden Sie sich bitte an die Kundenbetreuung.

Abwechselnd rot und blau blinkend Es besteht ein Problem am Förderer- und Schüsselmotor. Bitte trennen Sie das 
Gerät vom Stromnetz und rufen Sie unsere Kundenbetreuung an.

PROBLEM LÖSUNG

Katzenkot zerbricht in kleine Stücke und fällt durch 
die Aussparungen an der Fördervorrichtung

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie nur klumpendes, schaufelbares Ton‑Katzenstreu  
verwenden.

•	 Stellen Sie für die besten Ergebnisse sicher, dass die Schüssel stets bis 
zur maximalen Katzenstreu-Füllstandsanzeige oder darunter gefüllt ist. 
Gegebenenfalls müssen Sie gelegentlich eine manuelle Reinigung mit einer 
Schaufel durchführen.

Katzenstreu sammelt sich am Sockel 
der Fördervorrichtung oder hinter der 
Fördervorrichtung an

•	 In der Schüssel befindet sich möglicherweise zu viel Katzenstreu. Überprüfen 
Sie, ob die Schüssel über die maximale Katzenstreu-Füllstandsanzeige befüllt 
ist. Verteilen Sie mit einer Schaufel die Katzenstreu oder entfernen Sie die 
überschüssige Katzenstreu aus der Schüssel.

•	 Stellen Sie sicher, dass sich die Abfallführung in der abgesenkten Position 
befindet, damit der Katzenkot auf die Fördervorrichtung transportiert wird.

Das Gerät gibt Schleifgeräusche beim Drehen der 
Schüssel von sich

Das Gerät muss möglicherweise gereinigt werden (siehe Abschnitt „Reinigung“). 
Stellen Sie sicher, dass sich keine Katzenstreu zwischen dem Katzenstreubehälter 
und dem Sockel der Katzentoilette befindet.

Die Fördervorrichtung transportiert den Katzenkot 
nicht in den Abfallbehälter bzw. läuft rückwärts

•	 Testen Sie die Schüssel, um sicherzustellen, dass sie sich dreht (siehe Abschnitt 
„Die Katzentoilette testen“). 

•	 Trennen Sie den Stromadapter von der Steckdose und von der Katzentoilette. 
Warten Sie 20 Sekunden lang und schließen Sie dann den Stromadapter 
wieder an. Verbinden Sie ihn mit einer Standard-Steckdose. Wenn das 
Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an die Kundenbetreuung. 

Der Motor scheint überhitzt zu sein, gibt 
Klickgeräusche und andere unübliche Geräusche 
von sich

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und rufen Sie unsere Kundenbetreuung an. 

Die grüne LED-Leuchte ist nicht an bzw. das Gerät 
wird nicht mit Strom versorgt

•	 Überprüfen Sie, ob der Adapter ordnungsgemäß am Gerät und an einer 
Standard-Steckdose angeschlossen ist.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Streuschutz unter der Fördervorrichtung installiert ist 
und dass die Fördererabdeckung sowie der Abfallbehälter ordnungsgemäß 
eingesetzt sind. Aufgrund von Sicherheitsfunktionen müssen diese Teile 
ordnungsgemäß eingesetzt werden, damit das Gerät funktioniert (siehe 
Abschnitt „Hier beginnen“).
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ENGarantie
Zweijährige nicht übertragbare beschränkte Garantie

Dieses Produkt besitzt eine eingeschränkte Herstellergarantie. Alle Einzelheiten zu der für dieses Produkt geltenden Garantie und ihren 
Bestimmungen erhalten Sie auf www.petsafe.com und/oder bei Ihrer Kundenbetreuung vor Ort.

Europa 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Wichtige Recyclinghinweise
Respektieren Sie bitte die Bestimmungen für zu entsorgende elektronische und elektrische Geräte in Ihrem Land. Dieses Gerät muss recycelt werden. 
Wenn Sie ein Gerät nicht mehr benötigen, entsorgen Sie es nicht im städtischen Hausmüll. Bitte geben Sie es dahin zurück, wo Sie es gekauft 
haben, damit es unserem Recyclingsystem zugeführt werden kann. Wenn dies nicht möglich ist, setzen Sie sich bitte mit der Kundenbetreuung für 
weitere Informationen in Verbindung.

Konformität

Radio Systems Corporation erklärt in eigener Verantwortung, dass das folgende Produkt den wesentlichen Anforderungen der EMC-Richtlinie 
2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) entspricht. Nicht autorisierte Änderungen oder Modifikationen der Ausrüstung, die nicht 
von Radio Systems Corporation genehmigt wurden, könnten die EMC-Richtlinien der EU verletzen, die Autorisierung des Benutzers die Ausrüstung 
zu betreiben annullieren und die Garantie ungültig machen. Hiermit erklärt Radio Systems Corporation, dass dieses Produkt den wesentlichen 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen entspricht. Die Konformitätserklärung steht Ihnen hier zur Verfügung:  
http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.
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ENNutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1.	 Nutzungsbedingungen 

Die Verwendung dieses Produkts wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie das Produkt ohne eine Modifizierung der allgemeinen 
Geschäftsbedingungen annehmen. Der Gebrauch dieses Produkts setzt das Einverständnis mit sämtlichen allgemeinen Geschäftsbedingungen 
und Hinweisen voraus. Wenn Sie diese Bedingungen und Hinweise nicht akzeptieren wollen, geben Sie das Produkt bitte unbenutzt in seiner 
Originalverpackung und auf Ihre Kosten und Ihr Risiko an die entsprechende Kundenbetreuungvertretung zusammen mit dem Kaufnachweis für 
eine vollständige Kostenrückerstattung zurück. 

2.	 Ordnungsgemäße Verwendung 
Eine ordnungsgemäße Verwendung umfasst unter anderem das Lesen der gesamten Gebrauchsanleitung und aller spezifischen 
Sicherheitsinformationen. Möglicherweise ist Ihr Haustier aufgrund seines jeweiligen Temperaments, seiner Größe oder seines Gewichts 
für dieses Produkt nicht geeignet. Wenn Sie nicht sicher sind, ob dieses Produkt für Ihr Haustier angemessen ist, konsultieren Sie bitte vor 
der Verwendung Ihren Tierarzt oder zertifizierten Trainer. Wenn die Produkte zur Ausbildung von Haustieren verwendet werden, empfiehlt 
Radio Systems Corporation, diese Trainingsprodukte nicht zu verwenden, wenn Ihr Haustier aggressiv ist, und übernimmt keine Haftung für die 
Feststellung der Eignung in einem bestimmten Fall. 

3.	 Keine rechtswidrige oder verbotene Verwendung 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch an Haustieren vorgesehen. Dieses Produkt soll weder Schaden zufügen, noch verletzen oder 
provozieren. Eine Verwendung dieses Produkts auf eine nicht vorgesehene Art und Weise könnte eine Verletzung von Bundes-, staatlichen oder 
lokalen Gesetzen zur Folge haben. 

4.	 Haftungsbeschränkung 
Radio Systems Corporation und alle damit verbundenen Unternehmen sind unter keinen Umständen haftbar zu machen für (i) jegliche direkte, 
indirekte Schäden, Schadensersatzverpflichtungen, zufällige Schäden, besondere Schäden oder Folgeschäden und/oder (ii) jegliche Verluste 
oder Schäden jedweder Art, die aus dem Gebrauch oder Missbrauch dieses Produkts entstehen oder damit verbunden sind. Der Käufer 
übernimmt alle Risiken und Haftungsverpflichtungen aus der Verwendung dieses Produkts im vollsten im Rahmen des Gesetzes zulässigen 
Umfang. 

5.	 Änderungen der Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die allgemeinen Geschäftsbedingungen, unter denen dieses Produkt angeboten wird, 
zu ändern. Wenn Sie über solche Änderungen vor Gebrauch dieses Produkts informiert wurden, sind diese für Sie bindend, als wären sie hierin 
eingeschlossen. 



Radio Systems Corporation 
10427 PetSafe Way 
Knoxville, TN 37932 
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
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Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland 
+353 (0) 76 892 0427

Radio Systems Australia Pty Ltd. 
PO Box 3442, Australia Fair 

QLD 4215, Australia 
+61 (0) 7 5556 3800
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PetSafe™ products are designed to enhance the relationship between you and your pet. 
Please visit www.petsafe.com to learn more about our extensive product range.

	

Les produits PetSafe™ sont conçus dans le but d’améliorer votre relation avec votre animal. 
Visitez le site www.petsafe.com pour en savoir plus sur notre vaste gamme de produits. 

PetSafe™-producten zijn ontworpen om de relatie tussen u en uw huisdier te verbeteren. 
Ga naar www.petsafe.com voor meer informatie over ons uitgebreide productassortiment. 

Los productos PetSafe™ están diseñados para mejorar la relación entre usted y su mascota. 
Para saber más acerca de nuestra amplia gama de productos, visite www.petsafe.com. 

I prodotti PetSafe™ sono progettati per migliorare la qualità della relazione tra voi e il vostro animale domestico. 
Per saperne di più sull’ estesa gamma dei nostri prodotti, si prega di visitare il nostro sito web: www.petsafe.com. 

PetSafe™ Produkte sind darauf ausgelegt, die Beziehung zwischen Ihnen und Ihrem Haustier zu verbessern. 
Um mehr über unsere breite Produktpalette zu erfahren, besuchen Sie bitte www.petsafe.com. 

•	 Containment & Avoidance Systems
•	 Training Systems
•	 Bark Control
•	 Pet Doors 

•	 Sistemas de contención y evasión
•	 Sistemas de adiestramiento
•	 Control de ladridos
•	 Puertas para mascotas 

•	 Sistemi antifuga e di evitamento
•	 Soluzioni per l’addestramento
•	 Controllo dell’abbaio
•	 Porte per animali domestici 

•	 Kontroll- und Unterbindungssysteme
•	 Trainingsysteme
•	 Bellkontrolle
•	 Haustiertüren 

•	 Systèmes de prévention et anti-fugue
•	 Systèmes de dressage
•	 Contrôle des aboiements
•	 Porte pour animaux

•	 Systemen voor insluiting en vermijding
•	 Trainingssystemen
•	 Blafbeheersing
•	 Huisdierluiken

•	 Santé et bien-être
•	 Gestion des déjections
•	 Jeu et épreuve
•	 Déplacement, accès et mobilité

•	 Gezondheid & welzijn
•	 Afvalbeheersing
•	 Spel & uitdaging
•	 Vervoer, toegang & mobiliteit

•	 Health & Wellness
•	 Waste Management 
•	 Play & Challenge
•	 Travel, Access & Mobility

•	 Salud y bienestar
•	 Gestión de residuos 
•	 Juego y reto
•	 Viajes, acceso y movilidad

•	 Salute e benessere
•	 Gestione dei rifiuti 
•	 Gioco e prova
•	 Viaggio, accesso e mobilità

•	 Gesundheit & Wohlbefinden
•	 Haustiertoiletten 
•	 Sport und Spiel
•	 Reise, Zugang und Mobilität
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